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Resposta à interpelação escrita apresentada pelo Deputado à Assembleia 

Legislativa, Che Sai Wang 

Em cumprimento das instruções do Chefe do Executivo, apresento a 

seguinte resposta à interpelação escrita do Sr. Deputado Che Sai Wang, de 31 

de Maio de 2024, enviada a coberto do ofício n.º 643/E484/VII/GPAL/2024 

da Assembleia Legislativa, de 12 de Junho de 2024 e recebida pelo Gabinete 

do Chefe do Executivo no dia 13 de Junho de 2024: 

De acordo com os dados de vigilância das doenças transmissíveis dos 

Serviços de Saúde, em geral, os casos de infecção por enterovírus em Macau 

aumentam a partir de Maio, sendo o período de pico entre Junho e Julho e, 

posteriormente diminuem gradualmente. Embora a escarlatina ocorra durante 

todo o ano, é comum ocorrer no Inverno e na Primavera. À medida que 

aumenta o número de casos de infecção nas regiões vizinhas e se aumenta a 

frequência e a proximidade entre as pessoas, verifica-se um aumento 

significativo de casos de doenças respiratórias, tais como infecção por 

enterovírus e escarlatina. 

Os Serviços de Saúde têm monitorizado e avaliado a infecção por 

enterovírus, escarlatina e outras doenças transmissíveis e, ao mesmo tempo, 

através da notificação dos médicos, laboratórios, instituições médicas e 

instituições comunitárias designadas, complementares por dados anteriores 

como nível de base, procedem à análise da tendência das doenças 

transmissíveis e adoptam as medidas correspondentes de acordo com os 

diferentes níveis de epidemia. Como a infecção por enterovírus e a escarlatina 

são mais frequentes nas crianças, o Governo da RAEM elaborou o Decreto-

Lei n.º 1/97/M (Define o regime de evicção escolar), estipulando que os 

alunos, o pessoal docente e não docente infectados por determinadas doenças, 
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devem suspender as aulas e a participação em outras actividades organizadas 

pelas instituições educativas, com vista a reduzir a propagação de doenças 

transmissíveis nas instituições educativas. Se os residentes apresentarem 

sintomas de infecção do tracto respiratório, devem recorrer ao médico o mais 

rápido possível, usar máscara de acordo com as recomendações médicas, 

afastar-se do trabalho ou da escola, e evitar deslocar-se a locais com grande 

concentração de pessoas. 

No que diz respeito às medidas preventivas, os Serviços de Saúde 

procedem à inspecção in loco dos casos de infecção colectiva dos dois tipos de 

doenças transmissíveis acima referidos, com vista a melhorar a higiene 

ambiental e reforçar a divulgação educativa sobre a higiene. Os Serviços de 

Saúde também apelam aos pais, alunos e pessoal das escolas, creches e lares 

para adoptarem as medidas de controlo da infecção, tais como, o reforço na 

desinfecção e limpeza, a manutenção da ventilação do ar no interior das 

instalações e a manutenção da higiene das mãos, assegurando que as crianças, 

os alunos e os trabalhadores doentes devem permanecer em casa para 

descanso, a fim de reduzir o risco de transmissão do vírus. 

Algumas doenças transmissíveis já têm vacinas eficazes para a sua 

prevenção. A vacinação é o método mais eficaz para a prevenção de infecção 

com as doenças mencionadas, podendo ainda reduzir o risco de ocorrência de 

casos graves após a infecção. Tomando como exemplo a vacina contra a gripe 

sazonal, a Organização Mundial de Saúde recomenda que seja dada prioridade 

aos grupos de alto risco, como crianças, idosos, grávidas e pacientes com 

doenças crónicas. Antes do período de pico da gripe de cada ano, os Serviços 

de Saúde destacam activamente pessoal para proceder à vacinação colectiva 

em todas as escolas, creches e lares de Macau, entre outros grupos de alto risco. 

O plano de vacinação gratuita contra a gripe sazonal para 2023-2024 iniciou-
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se em Setembro de 2023, estando actualmente concluídos os trabalhos de 

vacinação dos grupos de alto risco, sendo que, mais de 90% da taxa de 

vacinação são nos lares, quase 80% nos jardins-de-infância e escolas 

primárias, e mais de 50% nas crianças com menos de três anos e idosos com 

mais de 65 anos. Para alargar ainda mais a barreira imunológica, após a 

conclusão da vacinação das pessoas de alto risco, os Serviços de Saúde 

alargaram a vacinação gratuita a todos os residentes de Macau. Entre Setembro 

de 2023 e o final de Abril de 2024, foram vacinadas 172 mil pessoas em 

Macau, o que representa um aumento de cerca de 20% em relação ao período 

homólogo do ano passado. 

A taxa de vacinação geral da população de Macau contra a gripe e a taxa 

de vacinação dos alunos encontram-se ambas num nível relativamente alto na 

Ásia, razão pela qual a situação da gripe em Macau é relativamente estável em 

comparação com as regiões vizinhas. Com o objectivo de expandir ainda mais 

a barreira imunológica na comunidade, os Serviços de Saúde têm promovido 

activamente a vacinação, promovendo a importância da vacinação através das 

canais diferentes como as redes sociais e a página electrónica. Para além da 

vacinação, a melhoria da higiene pessoal e ambiental são também métodos 

importantes para a prevenção da infecção e da propagação do vírus. Os 

Serviços de Saúde continuarão a reforçar a consciência de prevenção da 

população através da divulgação educativa, a fim de reduzir o risco de 

infecção. 

 

 

 

 

O Director dos Serviços de Saúde, 

Lo Iek Long 
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